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1. Цели и задачи дисциплины:  
Цель дисциплины: обучение практическому владению иностранным языком (английским), критерием которого является умение пользоваться наиболее употребительными и относительно простыми языковыми средствами в основных видах речевой деятельности
Задачи обучения: применение иностранного языка в повседневном и профессиональном общении
2. Место дисциплины в структуре ООП: 
Дисциплина «Технический иностранный язык» относится к обязательной части блока Б1. О.01 учебного плана.
3. Перечень индикаторов планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы
	Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций и индикаторов их достижений: 

	Код компетенций
	Компетенция

	УК-4
	Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия



 3.1. Универсальные компетенции выпускников и индикаторы их достижений
	Категория универсальных компетенций
	Код и наименование универсальной компетенции
	Код и наименование индикатора достижения универсальной компетенции, в процессе изучения дисциплины 

	Коммуникация
	УК-4. 
Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия
	4.1.
	Осуществляет академическое и профессиональное взаимодействие, в том числе на иностранном языке


	
	
	4.2
	Переводит академические тексты (рефераты, аннотации, обзоры, статьи и т.д.)



	В результате освоения компетенций УК-4 студент должен знать, уметь, владеть:
	УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия

	Знать:
	правила и закономерности деловой и академической коммуникации; - современные коммуникативные технологии на русском и иностранном языках


	Уметь:
	применять на практике коммуникативные технологии, методы и способы делового общения для академического и профессионального
взаимодействия


	Владеть:
	методикой межличностного делового общения на русском и иностранном языках, с применением профессиональных языковых форм, средств и современных коммуникативных технологий



4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет _____6___ зачетных единиц

	Вид учебной работы
	Всего часов

	
	

	Контактная работа обучающихся с преподавателем (всего)
	13,4

	В том числе:
	-

	Практические занятия (ПЗ)
	12

	Другие виды контактной работы
	1,4

	Самостоятельная работа (всего)
	191

	Вид промежуточной аттестации (экзамен)
	11,6

	Общая трудоемкость час
	216

	 Зачетные  Единицы Трудоемкости
	6




5. Содержание дисциплины

5.1. Разделы дисциплины и виды занятий для студентов заочной формы обучения 
	№
	Наименование разделов
дисциплины
	Практические занятия
	Самост.
работа
студентов
	Всего
часов

	Формируемые компетенции

	1
	Грамматика
	2
	30
	32
	





УК-4

	2
	Чтение
	2
	40
	42
	

	3
	Письмо
	2
	10
	12
	

	4
	Культура и традиции страны изучаемого языка
	2
	10
	12
	

	5
	Перевод профессиональных текстов на 
иностранном языке
	4
	101
	105
	

	6
	Вид промежуточной аттестации (зачет/экзамен)
	
	11,6
	11,6
	

	7
	Другие виды контактной работы
	
	
	1,4
	

	
	Всего 
	12
	202,6
	216
	



5.2. Практические занятия для студентов заочной формы обучения 
Английский язык
	№ п/п
	№ темы (раздела) дисциплины из табл. 5.2
	Тематика практических занятий
	Трудо-емкость
(час.)
	Формируемые компетенции


	1.
	Грамматика
	Страдательный залог. Инфинитив и инфинитивные обороты. Причастие. Причастные обороты. 
	2
	








УК-4

	   2.
	Чтение
	Electricity.  Electric Cells. DC Motor. AC Motors. The Power Plant.
	2
	

	3.
	Письмо
	Аннотация. Реферат. Виды делового письма.
	2
	

	4.
	Культура и традиции страны изучаемого языка
	English-speaking Countries. Culture. Traditions. Well-known  People.
	2
	

	5.
	Перевод профессиональных текстов на иностранном языке
	Distribution of Power Supply. AC and DC. Inverters and Batteries. Electric Circuits. Substations. Safety in Electric Works.
	4
	

	Всего
	12
	



5.3. Самостоятельная работа для студентов заочной формы обучения

Английский язык
	№ п/п
	№ темы  (раздела) дисциплины из табл. 5.1
	Тематика самостоятельной работы
(детализация)
	Трудо-емкость
(час.)
	Компетенции 
	Контроль выполнения работы

	1.
	Грамматика
	Видовременная система глаголов. Активный и пассивный залоги. Инфинитив и инфинитивные обороты. Причастные обороты. Герундий. Деепричастие. Условное наклонение. Сослагательное наклонение. 
	30
	УК-4
	Проверка на уроке, индивидуальная консультация, тестирование

	2.
	Чтение
	Выполнение упражнений на логико-смысловой анализ текста, обобщение и извлечение прагматической информации
	40
	УК-4
	Проверка на уроке, индивидуальная консультация, тест

	3.
	Письмо
	Написание реферативных упражнений
	10
	УК-4
	 Устный опрос, тестирование

	2.
	Культура и традиции страны изучаемого языка
	English-speaking Countries. Culture. Traditions. Symbols. Holidays. Great People.
	10
	УК-4
	Контрольная работа

	3.
	Перевод профессиональных текстов на иностранном языке
	Nomenclature of plants. Identification of trees. Water balance. A system in balance and threats. Forest fires.
	101
	УК-4
	Устный опрос

	4.
	
	Подготовка и сдача экзамена
	11,6
	УК-4
	Экзамен

	Всего
	202,6
	
	



6. Методы и формы организации обучения
6.1. Технологии интерактивного обучения при разных формах занятий в часах для студентов заочной формы обучения

	                               Формы

Методы
	Практические  занятия, час
	Всего,
час

	Тестирование
	2
	2

	Итого интерактивных занятий
	2
	2



7. Методические указания для студентов по освоению дисциплины
       Для подготовки к практическим занятиям, промежуточному и контрольному тестированию следует использовать «Учебно-методический комплекс дисциплины «Иностранный язык», авторы Васькина Н.В., Шарапова С.И., Шугина Т.И., для специалистов и бакалавров всех направлений и форм обучения» (электронный ресурс), 2013 г.

8. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы студентов
Для подготовки к практическим занятиям, промежуточному и контрольному тестированию следует использовать «Учебно-методический комплекс дисциплины «Иностранный язык», авторы Васькина Н.В., Шарапова С.И., Шугина Т.И., для специалистов и бакалавров всех направлений и форм обучения» (электронный ресурс), 2013 г.

9. Рейтинговая система для оценки успеваемости студентов

9.1.Бальные оценки для элементов контроля.

	Элементы  учебной деятельности
	Максимальный
балл на 1-ю  КТ с начала семестра
	Балл за промежуточ-
ную аттестацию 
	Максимальный
балл на 2-ю  КТ и конец семестра
	Всего за
семестр

	Посещение занятий
	4
	
	4
	8

	Тестовый контроль
	0
	10
	0
	10

	Контрольная работа
	10
	
	10
	20

	Контроль пограничных единиц (пересказ, домашнее чтение, устные темы, контроль выполнения домашнего задания)
	12
	
	12
	24

	Компонент своевременности
	4
	
	4
	8

	Итого максимум за период
	30
	10
	30
	70

	Сдача экзамена (максимум)
	
	
	
	30

	Нарастающим итогом
	30
	40
	70
	100



9.2. Пересчет суммы баллов в традиционную и международную оценку

	Оценка (ФГОС)
	Итоговая сумма баллов 
(учитывает успешно сданный экзамен)
	Оценка (ECTS)

	5 (отлично) (зачтено)
	90 - 100
	А (отлично)

	4 (хорошо)
(зачтено)
	85 – 89
	В (очень хорошо)

	
	75 – 84
	С (хорошо)

	
	70 - 74
	D (удовлетворительно)

	3 (удовлетворительно) 
(зачтено)
	65 – 69
	

	
	60 - 64
	E (посредственно)

	2 (неудовлетворительно), 
(не зачтено)
	Ниже 60 баллов
	F (неудовлетворительно)



10. Фонд оценочных средств.
Представляется отдельным документом и является приложением к рабочей программе.

11. Промежуточный и текущий контроль
Текущая успеваемость магистров контролируется опросом на практических занятиях, выполнением контрольных тестов, проверкой знания лексического материала по теме, проверкой выполнения индивидуальных контрольных работ на практических занятиях и проверкой итогового домашнего чтения. 
Итоговая успеваемость студентов определяется на экзамене.
11.1. Критерии оценки к экзамену 
Экзаменационные требования.  
Заочная форма обучения

1. Чтение и письменный перевод (со словарем) отрывка оригинального текста по специальности. Объем – 1000 знаков. Время выполнения задания – 60 мин.
2. Аудиторная контрольная работа. Время выполнения – 60 минут.

Студенты заочной формы обучения должны выучить терминологический минимум и быть готовыми переводить тексты по домашнему чтению (10000 знаков).


11.2. Тестовая часть экзаменационной работы (10 баллов):

	Уровень
	% правильных ответов
(из 100%)
	Кол-во  баллов
(из 10)

	Пороговый 
	60 %
	4

	Продвинутый
	от 70 %
	7

	Высокий 
	от 90%
	10



11.3. Перевод экзаменационного текста (10 баллов):

	Уровень
	% правильно переведённых предложений
(из 100 %)
	Предельный объём предложений для перевода на данном уровне
(из 10)
	Корректность перевода
	Кол-во  баллов
(из 10)

	Пороговый
	60 %
	5
	а) Смысл содержания иноязычного текста передан удовлетворительно
б) Смысл содержания иноязычного текста передан неудовлетворительно
	4






0

	Продвинутый 
	от 70 %
	7
	а) Смысл содержания иноязычного текста передан с незначительными неточностями
б) Смысл содержания иноязычного текста передан точно
	4






7

	Высокий
	от 90 %
	10
	а) Смысл содержания иноязычного текста передан с незначительными неточностями
б) Смысл содержания иноязычного текста передан точно
	7






10



11.4. Итоговые баллы за экзамен:

	Уровень
	Итоговая сумма баллов
	Оценка

	Пороговый
	12-20
	3 (удовлетворительно)

	
	0-11
	2 (неудовлетворительно) 

	Продвинутый
	21-27
	4 (хорошо)

	Высокий 
	28-30
	5 (отлично)



12. ТИПОВЫЕ КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ ИЛИ ИНЫЕ МАТЕРИАЛЫ, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ ОЦЕНКИ ЗНАНИЙ, УМЕНИЙ, НАВЫКОВ И ОПЫТА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ХАРАКТЕРИЗУЮЩИХ ЭТАПЫ ФОРМИРОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ В ПРОЦЕССЕ ООП

КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА ДЛЯ ТЕКУЩЕЙ АТТЕСТАЦИИ (заочная форма обучения)

АНГЛИЙСКИЙ  ЯЗЫК

I. Перефразируйте предложения, используя страдательный залог

Модель: Agatha Christie wrote many detective stories.
	         Many detective stories were written by Agatha Christie.

1. We gave our friend many interesting books for his birthday.
2. I returned the book to the library in time.
3. The teacher explained to us many important things.
4. We have just finished our work.
5. He has already solved his problems.
6. The teacher will allow Ann to translate the text by Monday.
7. The students will discuss my report next week.
8. The workers will build a new school in the village next year.
9. You may leave all the dictionaries on the table.
10. The sellers are to deliver the goods at the end of May.

II. Найдите инфинитив в предложении. Определите его форму и функцию. Переведите предложения.

1. I am glad to see you.
2. To swim in cold water is very healthy.
3. Your duty is to inform me about your work.
4. They will go to the library to prepare for their talk.
5. It was nice to have passed all the examinations.
6. I am very happy to have seen my old friends again.
7. We were sorry to have missed our train.
8. My elder brother likes to be asked about his hobbies.
9. To translate this text without a dictionary is not an easy task.
10. The function of a boiler is to transfer heat to water in the most efficient manner.

III. Закончите предложения, раскрыв скобки, употребив Complex Object.

1. The teacher watched the pupils (писать сочинение).
2. When I entered the classroom I saw some boys (играть в карты).
3. The parents want their children (хорошо знать иностранный язык).
4. I’d like this student (перевести эту статью).
5. My mother didn’t like me (играть в футбол).
6. They expected me (поступить в институт).
7. Our teacher wanted us (обсудить новый фильм).
8. They expected me (стать хорошим врачом).
9. I have always considered them (быть моими друзьями).
10. They find the offer (быть интересным).

IV. Переведите предложения, обращая внимание на сложные формы причастия.

1. Having lived in England for two years he speaks English very well.
2. The article being typed now will be published tomorrow.
3. She mentioned having seen her at the cinema. 
4. Having read the book I gave it to Peter.
5. The building being built in our street is the new theatre.
6. Having been interviewed he was offered a job.
7. Having read the instruction, they could start working with the new equipment.
8. Having been tested the machine was put into operation.
9. Having waited for half an hour he decided to go home alone.
10. They returned home, having been away for nearly two months.

ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ЛЕКСИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ
ДЛЯ ТЕКУЩЕЙ АТТЕСТАЦИИ (заочная форма обучения)

	1.series – последовательное соединение
	3	26.frequency – частота 	 

	2.circuit – цепь
		27. flat battery – разряженная батарея

	3.current – ток
		28. range – диапазон 

	4.torque – крутящий момент
		29. constant – постоянный 

	5.shunt – параллельное соединение
		30. impedance – полное сопротивление

	6.conductor – проводник
		31. rated current – номинальный ток 

	7.to absorb voltage – поглощать напряжение
		32. readings – показания 

	8.resistance – сопротивление 
	33. powering – электропитание 

	9.expansion – расширение, растяжение
	3	34.  pointer – стрелка прибора

	10.alloy – сплав
	35. air dash-pot – воздушный катаракт

	11.winding – обмотка
		36. repulsion – отталкивание 

	12.wire – проволока, провод
		37. to mount – прикреплять, устанавливать 

	13.sag – отклонение
		38. ligament – связующий элемент, связь

	14.spring – пружина
	  39. air-gap – воздушный зазор 

	15.terminal – зажим, клемма
	  40. attraction – притяжение

	16.to measure – измерять
	41. damping – амортизация 

	17.core – сердечник
	  42. to increase – увеличиваться 

	18.wave – волна 
	  43. to decrease – уменьшаться

	19.to insulate – изолировать
	  44. scale – шкала прибора 

	20.to dissipate – рассеивать
	  45. range – диапазон

	21.steady direct current (DC) – устойчивый постоянный ток
	  46. regulated power supply – стабилизированный источник питания

	22.smooth direct current (DC) – сглаженный постоянный ток
	  47. mains supply – питание от сети переменного тока

	23.voltage-time graph – вольт-временной график
	48. to disturb – нарушать, тревожить

	24.to convert – преобразовывать
	  49. heater – нагревательный прибор

	25.peak voltage – максимальное напряжение
	  50. cycles per second – герц, Гц



КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА ДЛЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ (заочная форма обучения)

АНГЛИЙСКИЙ  ЯЗЫК

ЗАДАНИЕ N 1    

Выберите английский эквивалент, соответствующий русскому:

1. цепь – a) current b) circuit c) series
2. крутящий момент – a) torque b) wire c) coil
3. отклонение – a) pulley b) alloy c) sag
4. зажим, клемма – a) winding b) bobbin c) terminal
5. сопротивление – a) resistance b) conductor c) shunt
6. электропитание – a) shape b) powering c) voltage
7. нагревательный прибор – a) conduction b) constant c) heater
8. диапазон – a) pointer b) range c) impedance
9. противоположный – a) reverse b) constant c) unsuitable
10. рассеивать – a) to increase b) to dissipate c) to require

ЗАДАНИЕ N 2    

Определите время сказуемого: a) Present Continuous, b) Past Continuous, c) Future Continuous, d) Present Perfect, e) Past Perfect, f) Future Perfect

1. Jane will be doing her home task all the evening tomorrow.
2. He has just come by car.
3. The letter hadn’t been received by yesterday evening.
4. They are discussing the plans of the next year.
5. My brother was watching TV at 5 o’clock p. m. yesterday.
6. I shall have passed all exams by the end of June.

ЗАДАНИЕ N 3    

Соотнесите предложение на английском языке с соответствующим ему предложением на русском языке (например:1-f)

1 – f The students will write a test…		a. Студенты пишут тест (сейчас).
2 – The students have written a test…	b. Студенты напишут тест (до конца урока).
3 – The students were writing a test …	c. Студенты писали тест (вчера).
4 – The students have been writing a test…	d. Студенты написали тест (уже).
5 – The students will be writing a test…	e. Студенты будут писать тест (через час).
6 – The students write a test…		f. Студенты напишут тест (завтра).
7 – The students will have written a test…	g. Студенты писали тест (в 9:00 утра).
8 – The students wrote a test…		h. Студенты пишут тест (часто).
9 – The students are writing a test…		i. Студенты пишут тест (с 9:00 утра).

ЗАДАНИЕ N 4    

Определите видовременную форму английского глагола-сказуемого и соотнесите цифру с буквой (например:1-b).

1 – b The students will have written a test…a. Будущее неопределенное время
2 – The students will be writing a test…	b. Будущее перфектное время
3 – The students write a test…		c. Будущее перфектное-продолженное время
4 – The students wrote a test…		d. Будущее продолженное время
5 – The students will write a test…		e. Настоящее неопределенное время
6 – The students were writing a test…	f. Настоящее перфектное время
7 – The students had written a test…		g. Настоящее перфектное продолженное время
8 – The students have written a test…	h. Настоящее продолженное время
9 – The students have been writing a test…	i. Прошедшее неопределенное время
10 – The students are writing a test…	j. Прошедшее перфектное время
11 – The students had been writing a test…	k. Прошедшее перфектное-продолженное время
12 – The students will have been writing 	l. Прошедшее продолженное время
        a test…


ЗАДАНИЕ N 5    

Выберите правильный вариант перевода глагола-сказуемого русского предложения.

1. Статья была переведена вчера.
a) is translated; b) was translated; c) has been translated

2. Когда зазвенел звонок, статья переводилась студентами.
a) was translated; b) was being translated; c) were being translated.

3. Статью уже перевели, когда зазвенел звонок.
a) had been translated; b) has been translated; c) had translated.

4. Статью переведут завтра.
a) will be translated; b) is being translated; c) will have been translated.

5. Новая станция метро была построена в этом году.
a) is built; b) was built; c) has been built;

6. Новая станция метро строится недалеко от моего дома.
a) is being built; b) is built; c) will be built.

7. Новая станция метро будет построена к Новому году.
a) will be built; b) will have been built; c) has been built.

8. Он чувствовал, что за ним следят.
a) was followed; b) was being followed; c) is being followed.

9. Он часто ссылается на Ваши слова.
a) are referred to; b) refers to; c) are being referred to.

10. Какой материал они использовали для строительства?
a) was being used; b) has used; c) was used.


ЗАДАНИЕ N 6    

Определите функции инфинитива в следующих предложениях: a) подлежащее b) часть сказуемого c) дополнение d) определение e) обстоятельство

1. To drive a car in a big city is very difficult.
2. Here are some facts to prove your theory.
3. I wanted to speak to Tom, but I couldn’t find his telephone number.
4. It was nice to have passed all the examinations.
5. It was a great idea to send us over to Britain to learn English
6. David hopes to go to Oxford next October at the beginning of the new term.
7. Last week we went to Oxford to take the entrance examination at one of the colleges.
8. He wants to be asked at the lesson.
9. I am sorry to have broken your pen.
10. I want to be informed of her visit.

ЗАДАНИЕ N 7   

Переведите предложения, обращая внимание на сложные формы причастия.

1. Having lived in England for two years he speaks English very well.
2.The article being typed now will be published tomorrow.
3. She mentioned having seen her at the cinema. 
4. Having read the book I gave it to Peter.
5. The building being built in our street is the new theatre.
6. Having been interviewed he was offered a job.
7. Having read the instruction, they could start working with the new equipment.
8. Having been tested the machine was put into operation.
9. Having waited for half an hour he decided to go home alone.
10. They returned home, having been away for nearly two months.

ЗАДАНИЕ N 8    (выберите один вариант ответа)
Прочитайте текст и выполните задания

Atomic Power Plant
A) Atomic power plants are modern installations. They consist of several main units and a great number of auxiliary ones.
B) In a nuclear reactor uranium is utilized as a fuel. During operation process powerful heat and radioactive radiation are produced. The nuclear reactor is cooled by water circulation. Cooling water circulates through a system of tubes, in which the water is heated to a temperature of 250-300 ºC. In order to prevent boiling of water, it passes into the reactor at a pressure up to 150 atmospheres.
C) A steam generator includes a series of heat exchangers comprising tubes. The water heated in the reactor is delivered into the heat exchanger tubes. The water to be converted into steam flows outside these tubes. The steam produced is fed into the turbogenerator. Besides, an atomic power plant comprises a common turbogenerator, a steam condenser with circulating water and a switchboard.
D) Atomic power plants have their advantages as well as disadvantages. The reactors and steam generators operate in them noiselessly; the atmosphere is not polluted by dust and smoke. As to the fuel consumption, it is of no special importance and there is no problem of fuel transportation.
E) The disadvantage of power plants utilizing nuclear fuel is their radiation. Radioactive radiation produced in the reactors is dangerous for attending personnel. Therefore, the reactors and steam generators are installed underground. They are also shielded by thick (up to 1.5 m) concrete walls. All their controls are operated by means of automatic devices. These measures serve to protect people from radioactive radiation.

Определите, является ли утверждение:
To prevent water from boiling during circulation, it must pass into the reactor at a pressure of up to 150 atmospheres.
1)   в тексте нет информации	2)   ложным
3)   истинным

ЗАДАНИЕ N 9    (выберите один вариант ответа)
Прочитайте текст и выполните задания

Atomic Power Plant
A) Atomic power plants are modern installations. They consist of several main units and a great number of auxiliary ones.
B) In a nuclear reactor uranium is utilized as a fuel. During operation process powerful heat and radioactive radiation are produced. The nuclear reactor is cooled by water circulation. Cooling water circulates through a system of tubes, in which the water is heated to a temperature of 250-300 ºC. In order to prevent boiling of water, it passes into the reactor at a pressure up to 150 atmospheres.
C) A steam generator includes a series of heat exchangers comprising tubes. The water heated in the reactor is delivered into the heat exchanger tubes. The water to be converted into steam flows outside these tubes. The steam produced is fed into the turbogenerator. Besides, an atomic power plant comprises a common turbogenerator, a steam condenser with circulating water and a switchboard.
D) Atomic power plants have their advantages as well as disadvantages. The reactors and steam generators operate in them noiselessly; the atmosphere is not polluted by dust and smoke. As to the fuel consumption, it is of no special importance and there is no problem of fuel transportation.
E) The disadvantage of power plants utilizing nuclear fuel is their radiation. Radioactive radiation produced in the reactors is dangerous for attending personnel. Therefore, the reactors and steam generators are installed underground. They are also shielded by thick (up to 1.5 m) concrete walls. All their controls are operated by means of automatic devices. These measures serve to protect people from radioactive radiation.

Определите, является ли утверждение:
The most common insulators are air, paper, rubber, plastics.
1)   ложным	2)   истинным
3)   в тексте нет информации 

ЗАДАНИЕ N 10    (выберите один вариант ответа)
Прочитайте текст и выполните задания

Atomic Power Plant
A) Atomic power plants are modern installations. They consist of several main units and a great number of auxiliary ones.
B) In a nuclear reactor uranium is utilized as a fuel. During operation process powerful heat and radioactive radiation are produced. The nuclear reactor is cooled by water circulation. Cooling water circulates through a system of tubes, in which the water is heated to a temperature of 250-300 ºC. In order to prevent boiling of water, it passes into the reactor at a pressure up to 150 atmospheres.
C) A steam generator includes a series of heat exchangers comprising tubes. The water heated in the reactor is delivered into the heat exchanger tubes. The water to be converted into steam flows outside these tubes. The steam produced is fed into the turbogenerator. Besides, an atomic power plant comprises a common turbogenerator, a steam condenser with circulating water and a switchboard.
D) Atomic power plants have their advantages as well as disadvantages. The reactors and steam generators operate in them noiselessly; the atmosphere is not polluted by dust and smoke. As to the fuel consumption, it is of no special importance and there is no problem of fuel transportation.
E) The disadvantage of power plants utilizing nuclear fuel is their radiation. Radioactive radiation produced in the reactors is dangerous for attending personnel. Therefore, the reactors and steam generators are installed underground. They are also shielded by thick (up to 1.5 m) concrete walls. All their controls are operated by means of automatic devices. These measures serve to protect people from radioactive radiation.

Определите, является ли утверждение:
An atomic power plant has only a common turbogenerator and steam condenser.
1)   ложным	2)   в тексте нет информации
3)   истинным

ЗАДАНИЕ N 11    (выберите один вариант ответа)

Прочитайте текст и выполните задания

Atomic Power Plant
A) Atomic power plants are modern installations. They consist of several main units and a great number of auxiliary ones.
B) In a nuclear reactor uranium is utilized as a fuel. During operation process powerful heat and radioactive radiation are produced. The nuclear reactor is cooled by water circulation. Cooling water circulates through a system of tubes, in which the water is heated to a temperature of 250-300 ºC. In order to prevent boiling of water, it passes into the reactor at a pressure up to 150 atmospheres.
C) A steam generator includes a series of heat exchangers comprising tubes. The water heated in the reactor is delivered into the heat exchanger tubes. The water to be converted into steam flows outside these tubes. The steam produced is fed into the turbogenerator. Besides, an atomic power plant comprises a common turbogenerator, a steam condenser with circulating water and a switchboard.
D) Atomic power plants have their advantages as well as disadvantages. The reactors and steam generators operate in them noiselessly; the atmosphere is not polluted by dust and smoke. As to the fuel consumption, it is of no special importance and there is no problem of fuel transportation.
E) The disadvantage of power plants utilizing nuclear fuel is their radiation. Radioactive radiation produced in the reactors is dangerous for attending personnel. Therefore, the reactors and steam generators are installed underground. They are also shielded by thick (up to 1.5 m) concrete walls. All their controls are operated by means of automatic devices. These measures serve to protect people from radioactive radiation.

Определите, является ли  утверждение:
One of the advantages of atomic power plants is that they do not pollute the air with dust and smoke.
1)   ложным	2)   в тексте нет информации
3)   истинным                                     

ЗАДАНИЕ N 12    (выберите один вариант ответа)

Прочитайте текст и выполните задания

Atomic Power Plant
A) Atomic power plants are modern installations. They consist of several main units and a great number of auxiliary ones.
B) In a nuclear reactor uranium is utilized as a fuel. During operation process powerful heat and radioactive radiation are produced. The nuclear reactor is cooled by water circulation. Cooling water circulates through a system of tubes, in which the water is heated to a temperature of 250-300 ºC. In order to prevent boiling of water, it passes into the reactor at a pressure up to 150 atmospheres.
C) A steam generator includes a series of heat exchangers comprising tubes. The water heated in the reactor is delivered into the heat exchanger tubes. The water to be converted into steam flows outside these tubes. The steam produced is fed into the turbogenerator. Besides, an atomic power plant comprises a common turbogenerator, a steam condenser with circulating water and a switchboard.
D) Atomic power plants have their advantages as well as disadvantages. The reactors and steam generators operate in them noiselessly; the atmosphere is not polluted by dust and smoke. As to the fuel consumption, it is of no special importance and there is no problem of fuel transportation.
E) The disadvantage of power plants utilizing nuclear fuel is their radiation. Radioactive radiation produced in the reactors is dangerous for attending personnel. Therefore, the reactors and steam generators are installed underground. They are also shielded by thick (up to 1.5 m) concrete walls. All their controls are operated by means of automatic devices. These measures serve to protect people from radioactive radiation.

Выберите правильный вариант ответа:
Why are reactors and steam generators installed underground?
1)   due to danger for operating personnel	2)   due to fuel transportation problems
3)   due to the fact that the nuclear reactor is cooled	4)   due to the atmosphere is polluted by dust 
by water circulation	and smoke

Примерный образец письменного текста для перевода по английскому языку
Conductors

Conductors are materials having a low resistance so that current easily passes through them. The lower the resistance of the material, the more current can pass through it.
The most common conductors are metals. Silver and copper are the best of them. The advantage of copper is that it is much cheaper than silver. Thus copper is widely used to produce wire conductors. One of the common functions of wire conductors is to connect a voltage source to a load resistance. Since copper wire conductors have a very low resistance a minimum voltage drop is produced in them. Thus, all of the applied voltage can produce current in the load resistance.
It should be taken into consideration that most materials change the value of resistance when their temperature changes.
Metals increase their resistance when the temperature increases while carbon decreases its resistance when the temperature increases. Thus metals have a positive temperature coefficient of resistance while carbon has a negative temperature coefficient. The smaller is the temperature coefficient or the less the change of resistance with the change of temperature, the more perfect is the resistance material.


13. Перечень современных профессиональных баз данных (СПБД) и информационно-справочных систем (ИИС), ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», необходимых для освоения дисциплины

Ресурсы на основе лицензионных договоров/соглашений
	№
	Наименование
	Ссылка на источник, основание, доступ

	1
	Университетская библиотека ONLINE [Электронный ресурс] : [сайт] / Электронно-библиотечная система. – Электрон. дан. – Москва : ООО «Издательство “Директ-Медиа”», cop. 2001-. – on-line
	Ссылка: https://biblioclub.ru/index.php?page=book_blocks&view=main_ub

Основание: Договор

Доступ: доступ по индивидуальному логину и паролю

	2
	ЛАНЬ [Электронный ресурс] : [сайт] / Электронно-библиотечная система. – Электрон. дан. – Санкт-Петербург : ООО «Издательство “Лань”», cop. 2011-. – on-line
	Ссылка: https://e.lanbook.com/

Основание: Договор

Доступ: доступ по индивидуальному логину и паролю

	3
	eLIBRARY.RU [Электронный ресурс] : [сайт] / Научная электронная библиотека. – Электрон. дан. – Москва : ООО «Научная электронная библиотека», cop. 2000-. – on-line
	Ссылка: https://www.elibrary.ru/

Основание: Соглашение

Доступ: свободный. Необходима индивидуальная регистрация в локальной сети вуза

	4
	eLIBRARY.RU (Архив журналов РАН) [Электронный ресурс] : [сайт] / Научная электронная библиотека. – Электрон. дан. – Москва : ООО «Научная электронная библиотека», cop. 2000-. – on-line
	Ссылка: https://www.elibrary.ru/

Основание: Соглашение

Доступ: свободный. Необходима индивидуальная регистрация в локальной сети вуза

	5
	Polpred.com. Обзор СМИ. Россия и зарубежье [Электронный ресурс] : [сайт] / Электронная библиотечная система. – Электрон. дан. – Москва : ООО «ПОЛПРЕД Справочники», cop. 1997-. – on-line
	Ссылка: https://polpred.com/

Основание: Соглашение

Доступ: свободный

	6
	Архив научных журналов НЭИКОН [Электронный ресурс] : [сайт] / Электронная библиотечная система. – Электрон. дан. – Москва : Национальный электронно-информационный консорциум (НП НЭИКОН), cop. 2013-20XX. – on-line

Архивы зарубежных издательств:
· Архивы журнала Nature 1869-2011 издательства Nature Publishing Group
· Oxford Journals Digital Archive издательства Oxford University Press с 1849 по 1995 г.г.
· Cambйdge Journals Digital Archive издательства Cambridge University Press с 1827 по 2011 г.г.
· Annual Reviews. Electronic Back Volume Collection 1932-2006 издательства Annual Reviews
· Historic Archive 1874-2000 издательства The Institute of Physics (IOP) с 1874 по 2011 г.г.
· Архив журналов Королевского химического общества (Royal Society of Chemistry) 1841-2007
	Ссылка: https://arch.neicon.ru/xmlui/

Основание: Соглашение

Доступ: доступ в компьютерных классах вуза и в электронном читальном зале библиотеки. Возможна индивидуальная регистрация

	7
	НЭБ [Электронный ресурс] : [сайт] / Национальная электронная библиотека. – Электрон. дан. – Москва : ООО «Российская государственная библиотека», cop. 2008-. – on-line
	Ссылка: https://rusneb.ru/

Основание: Договор

Доступ: доступ в компьютерных классах вуза и в электронном читальном зале библиотеки. Возможна индивидуальная регистрация

	8
	Справочно-правовая система Консультант+ [Электронный ресурс] : [база данных] / Справочно-правовая система. – Электрон. дан. – Москва : ЗАО «Консультант Плюс», cop. 1997-. – эл. жестк. диск
	Основание: Договор

Доступ: доступ в компьютерных классах вуза и в электронном читальном зале библиотеки

	9
	ТЕХЭКСПЕРТ [Электронный ресурс] : [сайт] / Информационно-справочная система. – Электрон. дан. – Санкт-Петербург : АО «Кодекс», cop. 2015-. – on-line
	Ссылка: https://cntd.ru/

Основание: Договор

Доступ: доступ по индивидуальному логину и паролю




14. Реестр лицензионного программного обеспечения СЛИ с указанием реквизитов подтверждающих документов

	Перечень лицензионного программного обеспечения
	Реквизиты подтверждающих документов

	Мультимедийные комплексы

	Базовое программное обеспечение
	DreamSpark Agreement/Azure Dev Tools for Teaching
(Комплекс программных средств Microsoft)
	Договор № Tr000142108 от 17.02.2017 с АО «СофтЛайн Трейд» на период с 02.2017 по 02.2020
Сублицензионный договор № 3-3К/2021 от 01.03.2021 с АО «СофтЛайн Трейд» на период с 03.2021 по 03.2025

	
	Офисный пакет LibreOffice
	Лицензия GNU LGPL
(https://ru.libreoffice.org/about-us/license/)

	
	Офисный пакет OpenOffice
	Лицензия GNU LGPL
(http://www.openoffice.org/license.html)

	
	Антивирус Kaspersky Endpoint Security для бизнеса – Стандартный Russian Edition
	Договор № 616-ТУ-ИБ/2017 от 10.08.2017 с ООО «Технологии успеха» на период с 11.08.2017 по 15.09.2019
Договор № 02-01-40/19 от 18.11.2019 с ООО «Технологии успеха» на период с 11.11.2019 по 18.11.2021
Договор передачи прав № 18-ЗК от 22.11.2021 с ООО «Технологии успеха» на период с 22.11.2021 по 30.11.2023
Договор передачи прав № 034-КБ-ИБ/2024 от 08.02.2024 с ООО «КонсультантБезопасность» на период с 08.02.2024 по 15.02.2026

	
	Архиватор 7-zip
	Лицензия GNU LGPL
(http://7-zip.org/license.txt)

	
	Sumatra PDF
	Лицензия GNU LGPL 3
(https://ru.wikipedia.org/wiki/GNU_General_Public_License#GPL_v3)

	
	Файловый менеджер Far
	Модифицированная лицензия BSD (http://www.farmanager.com/license.php?l=ru)

	
	Интернет-браузер Mozilla Firefox
	Лицензия MPL
(https://www.mozilla.org/en-US/MPL/2.0/)

	
	Интернет-браузер Google Chrome
	Модифицированная лицензия BSD (https://www.google.ru/chrome/browser/privacy/eula_text.html)

	Специализированное программное обеспечение
	Система автоматизации учета и управления 1С: Предприятие
	Договор № 1330 от 10.10.2018 с ООО «Ажур» на период с 10.2018 по 10.2019, Рег.№8802607
Договор № 1387 от 02.10.2019 с ООО «Ажур» на период с 10.2019 по 10.2020, Рег.№8802607
Договор № 1425 от 02.10.2020 с ООО «Ажур» на период с 10.2020 по 10.2021, Рег.№8802607
Договор № 1456 от 01.10.2021 с ООО «Ажур» на период с 10.2021 по 10.2022, Рег.№8802607
Договор № 1482 от 04.10.2022 с ООО «Ажур» на период с 10.2022 по 10.2023, Рег.№8802607
Договор № 1508 от 05.10.2023 с ООО «Ажур» на период с 10.2023 по 10.2024, Рег.№8802607

	Компьютерные классы

	Базовое программное обеспечение
	Операционная система Debian
	Стандартная общественная лицензия GNU
(https://www.debian.org/legal/licenses/opl.en.html)

	
	Операционная система FreeBSD
	Стандартная общественная лицензия GNU
(https://www.freebsd.org/ru/copyright/license.html)

	
	DreamSpark Agreement/Azure Dev Tools for Teaching
(Комплекс программных средств Microsoft)
	Договор № Tr000142108 от 17.02.2017 с АО «СофтЛайн Трейд» на период с 02.2017 по 02.2020
Сублицензионный договор № 3-3К/2021 от 01.03.2021 с АО «СофтЛайн Трейд» на период с 03.2021 по 03.2025

	
	Офисный пакет LibreOffice
	Лицензия GNU LGPL
(https://ru.libreoffice.org/about-us/license/)

	
	Офисный пакет OpenOffice
	Лицензия GNU LGPL
(http://www.openoffice.org/license.html)

	
	Антивирус Kaspersky Endpoint Security для бизнеса – Стандартный Russian Edition
	Договор № 616-ТУ-ИБ/2017 от 10.08.2017 с ООО «Технологии успеха» на период с 11.08.2017 по 15.09.2019
Договор № 02-01-40/19 от 18.11.2019 с ООО «Технологии успеха» на период с 11.11.2019 по 18.11.2021
Договор передачи прав № 18-ЗК от 22.11.2021 с ООО «Технологии успеха» на период с 22.11.2021 по 30.11.2023
Договор передачи прав № 034-КБ-ИБ/2024 от 08.02.2024 с ООО «КонсультантБезопасность» на период с 08.02.2024 по 15.02.2026

	
	Архиватор 7-zip
	Лицензия GNU LGPL
(http://7-zip.org/license.txt)

	
	Файловый менеджер Far
	Модифицированная лицензия BSD (http://www.farmanager.com/license.php?l=ru)

	
	Интернет-браузер Mozilla Firefox
	Лицензия MPL
(https://www.mozilla.org/en-US/MPL/2.0/)

	
	Интернет-браузер Google Chrome
	Модифицированная лицензия BSD (https://www.google.ru/chrome/browser/privacy/eula_text.html)

	Специализированное программное обеспечение
	Система автоматизации учета и управления 1С: Предприятие
	Договор № 1330 от 10.10.2018 с ООО «Ажур» на период с 10.2018 по 10.2019, Рег.№8802607
Договор № 1387 от 02.10.2019 с ООО «Ажур» на период с 10.2019 по 10.2020, Рег.№8802607
Договор № 1425 от 02.10.2020 с ООО «Ажур» на период с 10.2020 по 10.2021, Рег.№8802607
Договор № 1456 от 01.10.2021 с ООО «Ажур» на период с 10.2021 по 10.2022, Рег.№8802607
Договор № 1482 от 04.10.2022 с ООО «Ажур» на период с 10.2022 по 10.2023, Рег.№8802607
Договор № 1508 от 05.10.2023 с ООО «Ажур» на период с 10.2023 по 10.2024, Рег.№8802607

	Электронные библиотечные системы
	Система автоматизации библиотек ИРБИС-64
	Договор № С1/21-06-16 от 23.06.2016 с Ассоциацией ЭБНИТ на период с 06.2016 бессрочно

	Программы компьютерного тестирования
	Доступ к порталу «Федеральный интернет экзамен в сфере профессионального образования»
	Договор № ФЭПО-2013/2/0357 от 01.10.2013 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2013 по 01.2014
Договор № Ф-2013/2/0017 от 01.10.2013 с ООО "НИЦА" на период с 10.2013 по 01.2014
Договор № ФЭПО-2014/1/0549 от 03.03.2014 с ООО "НИИ МКО" на период с 03.2014 по 06.2014
Договор № ИАС-2014/1/0566 от 03.03.2014 с ООО "НИИ МКО" на период с 03.2014 по 06.2014
Договор № Ф-2014/1/0019 от 08.04.2014 с ООО "НИЦА" на период с 05.2014 по 06.2014
Договор № ФЭПО-2014/2/0241 от 01.10.2014 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2014 по 01.2015
Договор № ИАС-2014/2/0246 от 01.09.2014 с ООО "НИИ МКО" на период с 09.2014 по 12.2014
Договор № Ф-2014/2/0014 от 01.10.2014 с ООО "НИЦА" на период с 10.2014 по 02.2015
Договор № ФЭПО-2015/1/0687 от 01.04.2015 с ООО "НИИ МКО" на период с 04.2015 по 07.2015
Договор № ИАС-2015/1/0546 от 01.04.2015 с ООО "НИИ МКО" на период с 04.2015 по 07.2015
Договор № Ф-2015/1/0003 от 01.04.2015 с ООО "НИЦА" на период с 05.2015 по 06.2015
Договор № ФЭПО-2015/2/0190 от 01.10.2015 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2015 по 02.2016
Договор № ИАС-2015/2/0518 от 01.10.2015 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2015 по 02.2016
Договор № Ф-2015/2/0006 от 01.10.2015 с ООО "НИЦА" на период с 10.2015 по 01.2016
Договор № ФЭПО-2016/1/0365 от 01.03.2016 с ООО "НИИ МКО" на период с 03.2016 по 07.2016
Договор № ИАС-2016/1/0459 от 01.03.2016 с ООО "НИИ МКО" на период с 03.2016 по 07.2016
Договор № ФЭПО-2016/2/0190 от 03.10.2016 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2016 по 02.2017
Договор № ФЭПО-2017/2/0105 от 02.10.2017 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2017 по 02.2018
Договор № ФЭПО-2018/1/0105 от 01.03.2018 с ООО "НИИ МКО" на период с 01.03.2018 по 31.07.2018
Договор № ФЭПО-2018/2/0099 от 01.10.2018 с ООО "НИИ МКО" на период с 01.10.2018 по 28.02.2019
Лицензионный договор № ФЭПО-2021/1/023 от 03.03.2021 с ООО "НИИ МКО" на период с 03.03.2021 по 31.07.2021
Лицензионный договор № ФЭПО-2021/2/049 от 12.10.2021 с ООО "НИИ МКО" на период с 12.10.2021 по 28.02.2022
Лицензионный договор № ФЭПО-2022/1/060 от 22.03.2022 с ООО "НИИ МКО" на период с 22.03.2022 по 31.07.2022
Лицензионный договор № ФЭПО-2022/2/035 от 11.10.2022 с ООО "НИИ МКО" на период с 11.10.2022 по 28.02.2023
Лицензионный договор № ФЭПО-2023/1/033 от 16.03.2023 с ООО "НИИ МКО" на период с 16.03.2023 по 31.07.2023



[bookmark: _GoBack]15. Материально-техническое обеспечение дисциплины
При проведении учебных занятий по дисциплине задействована следующая материально-техническая база:

	
	Оснащенность
	Наименование аудиторий, месторасположение

	I
	Для проведения занятий лекционного и семинарского типа
	Согласно
учебному
расписанию

	
	1. Специализированная мебель, оборудование и средства обучения
	

	
	1. Согласно паспортам аудиторного фонда СЛИ
	

	
	1. Учебно-наглядные пособия
	

	
	1. В виде слайдов электронных презентаций к темам курса
	

	

	II
	Учебная аудитория для проведения групповых и индивидуальных консультаций
	Согласно
учебному
расписанию

	
	1. Специализированная мебель, оборудование и средства обучения
	

	
	1. Согласно паспортам аудиторного фонда СЛИ
	

	

	III
	Учебная аудитория для проведения текущего контроля и промежуточной аттестации
	Согласно
учебному
расписанию

	
	1. Специализированная мебель, оборудование и средства обучения
	

	
	1. Согласно паспортам аудиторного фонда СЛИ
	

	



	IV
	Помещения для самостоятельной работы

	Все помещения располагаются по адресу: ул. Ленина, д 39
1. «Научный читальный зал», каб. № 203-2,
1. «Зал периодических изданий», каб. № 202-2,
1. «Электронный читальный зал», каб. № 207-2,
1. Кабинет «Компьютерный класс» №  316-1



16.  Перечень основной и дополнительной учебной литературы для направления подготовки: 13.04.02 «Электроэнергетика и электротехника»: 

Основная  учебная литература
Английский язык
1. Карлова, Т. М. Деловой английский язык [Электронный ресурс] : учебное пособие для студентов, обучающихся по направлению подготовки магистратуры 250100.68 «Лесное дело» : электронный аналог печатного издания / Т. М. Карлова, Г. А. Черненко ; М-во образования и науки Рос. Федерации, Сыкт. лесн. ин-т (фил.) ФГБОУ ВПО С.-Петерб. гос. лесотехн. ун-т им. С. М. Кирова, Каф. ин. языков. - Электрон. текстовые дан. (1 файл в формате pdf: 0,76 Мб). - Сыктывкар : СЛИ, 2014. - Режим доступа: http://lib.sfi.komi.com/ft/301-001321.pdf. 

Дополнительная учебная и учебно-методическая литература

Английский язык
1. Ивус, О. Н. Деловой английский язык [Электронный ресурс] : учебное пособие по развитию навыков устной речи и самостоятельной работе для магистрантов направления 35.04.01 «Лесное дело» / О. Н. Ивус ; Издательство "Лань" (ЭБС). - Уссурийск : Приморская ГСХА, 2014. - 105 с. - Режим доступа: http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=69563.

Справочно-библиографическая литература

Английский язык
1. Винокуров, А. В. Англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : 100 тысяч слов / А. В. Винокуров. - Изд. 2-е, испр. - Москва : Мартин, 2014. - 1024 с.
2. Винокуров, А. М. Англо-русский и русско-английский словарь [Текст] : 40 тысяч слов и словосочетаний / А. М. Винокуров. - Москва : Мартин, 2014. - 512 с.
3. Долганов, И. Г. Англо-русский. Русско-английский словарь для делового общения [Текст] / И. Г. Долганов. - Москва : Астрель, 2012. - 379 с.
4. Мюллер, В. К. Англо-русский словарь [Текст] : 115 тысяч слов с грамматическим приложением / В. К. Мюллер. - Москва : Стандарт, 2015. - 720 с.
5. Мюллер, В. К. Англо-русский словарь [Текст] : 115 тысяч слов. Переработанное издание с грамматическим приложением / В. К. Мюллер. - Москва : ЛадКом, 2014. - 720 с.
6. Мюллер, В. К. Англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : современная редакция 120 тысяч слов / В. К. Мюллер. - Москва : Стандарт, 2015. - 832 с.
7. Мюллер, В. К. Англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : современная редакция 220 тысяч слов / В. К. Мюллер. - Москва : Стандарт, 2015. - 928 с.
8. Мюллер, В. К. Англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : 150 000 слов и выражений / В. К. Мюллер. - Москва : Эксмо, 2015. - 1200 с.
9. Мюллер, В. К. Англо-русский. Русско-английский словарь [Текст] : 250 000 слов / В. К. Мюллер. - Москва : АСТ, 2015. - 1184 с.
10. Мюллер, В. К. Большой англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : 200 000 слов и выражений / В. К. Мюллер. - Москва : Эксмо, 2015. - 1008 с.
11. Мюллер, В. К. Новейший англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : 120 000 слов и словосочетаний с транскрипцией в обеих частях / В. К. Мюллер. - Москва : Дом Славянской книги, 2015. - 768 с.
12. Мюллер, В. К. Популярный англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : около 130 000 слов, словосочетаний и значений / В. К. Мюллер. - Москва : АСТ, 2015. - 636 с.
13. Мюллер, В. К. Популярный англо-русский. Русско-английский словарь [Текст] : около 130 000 слов, словосочетаний и значений / В. К. Мюллер. - Москва : АСТ, 2014. - 640 с.
14. Русско-английский словарь с оригинальной транскрипцией [Текст] : 80 000 слов / У. Фромм. - Перераб. изд. - Москва : ЛадКом, 2014. - 608 с.




